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Comme un grain semé

Like a planted seed

In your fertile lands,
The wind carried me.
I am the stranger.

All across your towns,

The wind carried me.

You're searching for my face
Amongst the crowded place.
Through my holy message.
I'm, King of Heavens.

But you will find me

On Earth, in the eyes

Of the stranger.

You’re searching for a sign
That | was amongst you.

I’'m the bread that you share.
I'm, the God of life.

I’'m walking by his side.

Open your door today

And let me come in.

Whenever

You welcome in

A weak man or a stranger,
It’s actually Me

That you allow in.
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